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Nurdinova G.A.,

THEORETICAL CONSIDERATION OF LACUNAE IN THE
TRANSLATION OF CH. AITMATOV'S "THE WHITE SHIP" (BASED ON
THE TRANSLATION OF CULTURAL LACUNAE FROM KYRGYZ INTO

RUSSIAN LANGUAGE)

Annomayun. Maxana Y. T. AiTMaToBIyH «AK KeMe» MOBECTUHJIETH KbIPTbI3
TUJIMHEH OpYC TWIMHE KOTOPYY VYYYPYHIA KE3ICIIKEH KYJbTYPOJIOTHSIIBIK
JaKyHanapAabl M3WAeere apHairaH. M3uingeeHyH akTyalnayyjayry KepKeMm
TEKCTTEr'H STHOTPAPUSIIBIK peanusiiapAbl KaMThIN, YIyTTYK-MaJaHUH KOHTEKCTTU
CaKTOO 3apbUIAbITbl MeHeH Heruszzaener. (CebeOM TOBECTTE KBIPIbI3 JJIMHUH
TapbIXbIi JYWHO TaaHbIMbI, MU(OIOTUACKH], IUHUN TYLIYHYKTOPY, Kaaga-CcalaTTaphbl
KaHa KYHYMIYK TypMyIIyHa MYHO31YY 3JIEMEHTTEDP KEHUPH 4YarbULIbIPbUITaH.
M3ungeene  KOTOPYYHYH — HETM3TM  CTparerusjapbl  OOlyn — CcaHalraH:
TpaHCIHUTEpalus, >JIMMUHALMS, CYPOTTOOUY >KaHa aJanTalusaHraH KOTOPMO
aHBIKTAJIBII, TAIA00r0 anblHraH. OMOHI0M 3J1€ alipbIM ydypiapJa peanusiapIbH
TOJYK OEpUIMIIM Y4YYH TYIWIYHAYpPMO Oepyy ’KaHa KOHTEKCTTHK aJanTanus
KOJIIOHYJITaHbIThl OeNTUIeHIU. AJIBIHTaH HaThlKajgapJblH HETU3UWHAE MaJlaHui
Ma3MyHAYyH CaKTalbIll Japa’kachl, YIYTTYK KOJOPUTTHUH OCpWIMIIM >KaHa
KOJIJIOHYJITaH KOTOPMO BIKMaJIapbIHbIH HATBIDKANYYIyry  Tyypalnyy
KBIMBIHTBIKTAP 4YbIrapbulabl. M3HUnee KbIprbl3 KOPKeM TEKCTTEPUH KOTOpyyla

cultural gap MacemecMHMH MaaHWIYYJIYTYH Jarkl Oup KONy JalujIferl,



KEJIEYEKTETM KOTOPMO MpPAKTUKAIAPbl YYYH TEOPUSJIBIK JKaHAa MPAKTUKAIBIK

MaaHHUI'C 39 9KCHUH KOPCOTTY.

Hecuzeu  co300p.  DTHOTpaQUSUIBIK  JIAKyHaJIap,  KyJbTYPOJIOTHSUIBIK
JIJaKyHaJ1ap, JIaKyHa, KOTOPMO, pCalusdaiaap, THJI, KOPKOM TCKCT, TOIIOHUM, STHOHHUM,
KOTOPMO CTPATCIHUACHI.

Annomayun. CTaThs TIOCBSIIEHA MCCIECJOBAHUIO KYJBTYPOJOTHYECKHUX
JIJaKYH, BO3HHUKAIOIIHUX IIPpHU IICPCBOJIC ITOBCCTHU Y. T. AiitmatoBa «AK KeMe» C
KBIPTBI3CKOI0 $SI3bIKA HAa PYCCKUM. AKTYaJIbHOCTh HCCJEAOBaHUS OOYCIOBIJIEHA
HEOOXOJMMOCTBIO COXpPAHEHUs HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa MpHU
nepeaadc XYAOKCCTBCHHOI'O TEKCTAa, HACBIIIICHHOI'O 3THOI‘pa(1)H‘{eCKI/IMI/I
peanusMu. B mpom3BeneHMH IIMPOKO OTPa)XKEHbI DJIEMEHTBI MHUPOBO33PEHUS
KBIPI'BI3CKOI'O Hapoaa, €ro MI/I(l)OJIOI“I/I}I, PCIUTHO3HBIC IIPCACTABICHUA, o0bIYan u
IIOBCE€OIHCBHAA KU3HBb, 4qTo cO31a€T JOITOJIHUTCIIBHBIC TPYAHOCTHU JJIA
nepeBoguuka. B xoxe uccienoBaHus ObUIM ONpPEACNICHBI W MPOAHATU3UPOBAHBI
OCHOBHBIC CTPATCTHUH IICPCBOJAA: TPAHCIIUTCpAIUA, 3JIMMHUHALIUA, OMnUcaTeIbHBIN U
a)Z[aHTI/IpOBaHHBIfl IEpeBOA. Tak)ke OTMEUYEHO WCHOJb30BaHHE ITOSICHUTEIIHLHBIX
AJIEMEHTOB M KOHTEKCTYaJIbHOW ajamnTaiuyd [l 0oJiee TOJIHOTO PACKPBITHS
KYJIBTYPHOI'O COACPIKAHMA. Ha ocnoBanuu IIOJIYYCHHBIX JAHHBIX CACJIaHbI BBIBOIbI
O CTENEHU COXPAHCHUS KYJIbTYPHOTO KOJIOpUTA, TNepeadye HaUuMOHAIbHOU
cnemuukd U A(OPEKTUBHOCTU TMPUMEHSEMBIX TEPEBOAUECKUX  PELICHUH.
[IpoBenénubI a”HaJm3 MOATBEPIKIACT 3HAYUMOCTh U3Y4YCHUS
KYJBTYPOJOTHYCCKUX JIAKYH B XYIAOKCCTBCHHOM IICPCBOJAC U JACMOHCTPHPYCT
TCOPCTUUCCKYHD W IIPAKTHUYCCKYIO ILCHHOCTH PC3YJIbTATOB IJIsA ,HaHBHefIHIHX
MNEPEBOAYCCKUX I/ICCJ’IC}IOBaHI/Iﬁ " IIPAKTHUKMU.

Knroueswvie cnosa. dtHorpadpuueckre JaKyHbl, KyJIbTypOJIOTUYECKUE JIAKYHBI,
JIaKyHa, IICpCBOA, pPCaJINH, S3BIK, Xy,Z[O}I(eCTBeHHI)IfI TEKCT, TOIIOHHUM, O3THOHUM,
cTparcrusia nnepeBoaa.

Annotation. This article examines the cultural lacunae that arise in the
translation of Ch. T. Aitmatov’s story “The White Ship” from Kyrgyz into



Russian. The relevance of the study is determined by the need to preserve the
national and cultural context when rendering a literary text rich in ethnographic
realia. The narrative reflects various elements of the Kyrgyz worldview, including
mythology, religious beliefs, traditional customs, and everyday practices, which
create additional challenges for the translator. The research identifies and analyzes
the main translation strategies used in the Russian version of the text, such as
transliteration, elimination, descriptive translation, and adaptive translation. The
use of explanatory additions and contextual adaptation aimed at conveying cultural
meaning more accurately is also noted. Based on the findings, conclusions are
drawn regarding the degree of preservation of cultural specificity, the transmission
of national color, and the effectiveness of the applied translation strategies. The
study confirms the importance of addressing the cultural gap in literary translation
and demonstrates the theoretical and practical value of the obtained results for
future translation research and practice.

Key words. Ethnographic lacunae, cultural lacunae, lacunae, translation,

realia, language, literary text, toponym, ethnonym, translation strategy.

Ilpu nepesooe xyoooicecmseenno2o mekcma mpedyemcs GHUMAHUE He MOJIbKO
adexeamuoul nepeoave C108, HO U KYIbMYPHO20 COOEPIHCAHUS, KOMOPbIll
CKDblBAEMmCsl 34 HUMU, MO eCmb, eCld 2080PUMb JIUHSBUCMUYECKUM MEPMUHOM,
npaemamuxe. I[lepeso0uux cmanikusaemcs ¢ Xy00icecmeeHHbIM S3bIKOM, KOMOPblil
omauyaemcsi om  paseosopmoco  Asvika. Ilo  mHenuro  ucciredosamerneil
Xy0ooicecmeeHHbll A3bIK 9MO, He NPOCMO HAKONJIeHUe UuHgopmayuu o mupe u
yenoseke, HO U HOPMUPOBAHUE UHMENLIEKMYAIbHOU KYJIbMYpPbl, ONPeOeleHHO20
obpaza nosedenusi 8 omuoulenuu okpyxcaowetl oeticmeumenvrnocmu [11, c. 234].
A3bIK X)002HCeCm8eHHoU JUmepamypsl 5mo, NUCbMEHHDbIU A3bIK, KOMOPbILL CLYAHCUM
0151 CO30aHUSL XYOO0IHCECMBEHHBIX NPOU3BEOCHUU U OMAUYAEMCS OM PA32080PHOU
Gopmbl s301KA NO  ceoell aekcuke, @onemuxe u epammamuxe [13]. Hzvix 6
Kylbmype Hapooa npeocmasisem coOol He MOJbKO CPeOCmB8o 00WeHUs, HO U
ompadxgceHue e2o0 ucmopuu, OYXO8HbIX UYeHHOcmel U Mmupogossperus. Kax
noouépkusaemcs 8 cOOpuurKe «I1 000IOMY - dHE MULY, A3bIK SAGISLEMC HCUBLIM
OP2aHUBMOM, KOMOPbIIL PA3BUBAEMCs 6Mecme ¢ 00Wecmeom U BblNOIHAem
@yuxkyuro coxpamnenus HayuonanvHou uoenmuuynocmu [12]. Y. T. Aummamos
cnpaseonuso ommeuan, umo «Tun - 2710un  aeémonopmpemuy («Azvik -
asmonopmpem Hapooay»), NOOYEPKUBAsi €20 Pojlb KAK HOCUMENS KOJIEKMUBHO20
camocosnanusi u Kyibmyprozo kooa [1]. To ecmv moosicno npeononosicumo, umo 6



nepesooe Xy00dHceCmBeHHbIX MEKCMO8 eCMb C8OU YHUKAIbHBIN A3bIK, 20€ OYeHb
yacmo Cmpedaomcs 2J1eMeHmyl, KOmopwvle mpyoOHO NO00AOmMcsi nepesoody U
HOHUMAHUIO. Dmu 3JleMeHmbl C80e20 pood CAYHCAm KIOYOM K NOHUMAHUIO
Xyoooxcecmgennozo 3amvicia aemopa. OOHUM U3 MAKUX JIeMEHMO8 ABNAI0MCS
peanuu. Coenacrno muenuam C. U. Braxosa u C. Il. @nopuna, pearuu smo, ciosa,
obo3Hayawwue 00vbeKmyl, 3S1eMeHmbl, XapakmepHvle Ol KYIbmypbl 0O0HO20
Hapooa u uydcovie opyeomy [4, c. 46]. Hmenno peanuu uyacmo cmanosiamcs
UCTMOYHUKOM KYIbMYPONOSULECKUX JIGKYH. Bnepevie nousamue
KYIbMYPOJI02UYecKol JaKyHvl owvio npeonodceno FO.A. Copoxumvim u H.IO.
Mapxkosunou. B yenom aemopwl paccmampusanu aaKyHbl KaK OMCYmcmeyioujue
97eMeHmbl 8 OOHOU KYIbmype, HO 3Hauumbvle 8 Opy2oi, Ymo co30aém mpyoHoCmu 8
MeXHcKyIbmypHou kommynukayuu [8, ¢. 50-51]. K ananocuunomy muenuio npuuiia
u C.I'. Tep-Munacosa ommeuas, umo, oadxce npu co8NA0eHUU A3bIKOBbIX eOUHUY
3a HUMU MO2YM CKPbIBAMbCA PA3IUYHbIE KYIbMYPHbIE U MEHMANbHble KOHYenmol,
YMO YCAONHCHACM MENHCKVIbIMYPHYIO KOMMYHUKAYUIO U NOPOdHcOaem JIAKyHbl, MO
ecmb npodeivl, Bbl36AHHBLE OMCYMCMEUEM IKEUBANEeHMO08 6 Opyeoul Kyrvmype [10].
Tpu uzyyenuu Ky1bmyponro2uieckux J1aKyH 8a*CHO OmMMemums, 4mo Cyujecmeyem
OU3KUe NO 3HaAYeHUlo opyeas opma 1aKkyH, smHozpaguueckue naxkyHol. Komopule
uMerom KOC8eHHOe OMHOUleHUe K Kylbmypoaocuyeckum aaxynam. Ilepsoe & ceoro
ouepedb umeem y3Koe 3HaueHue, OHU UCNONb3YIOMCA Ol 0003HAUEHUsT YACHHDIX,
KOHKDEMHbIX NOHAMUL, 8 MO 8peMs KAk 6mopoe umeem WUPOKUL macuimad
eKaI04as ImHocpaguyeckue naKyHvl. B kauecmee noomeepi#cOeHus MONCHO
paccmompems pabomy T. C. Mycaesoui, I'. M. Kapamaesoii u 4. A. Acvinbexosoil,
NOCBAWEHHAS TMeopemuyecKuM MoOeIsaM nepesooa 3muocpaguueckux JaKyH C
KbIP2bl3CK020 A3bIKA HA PYCCKUL, 20€ NOOPOOHO AHANUSUPYIOMCS NepegooyecKue
cmpamecuu, npumeHsiemvle O0ns1 nepeoauvu  NOOOOHbIX eOUHUY, GKIUas
ONUCAMENIbHLILL  Nepesood,  MPAHCAUMEPAYUIo,  KANbKUpPOB8aHue,  KylbMYpPHYIO
aoanmayuro U  noschumenvHoe OonoaHenue. Ilpu smom  uccredosamenu
npeonazarom yyumvléamv 06a YPOGHSA Nepeoauu 3HAYeHUs: NeKCUYECKUll
(hopmanvhblil) U KOHMEKCMYANbHbIL (CMBICIO80LL), AKYEeHMUpPYs: GHUMAHUE HA
MoM, Ymo adeK8ammbvlii nepesoo KYIbMypPHO MAPKUPOBAHHBIX eOUHUY 803MOIHCEH
MONbKO Npu  21yO00KOM NOHUMAHUU KyabmypHo2o koumexcma [6]. Tlomumo
8LIULEYKA3AHHBIX ABMOPO8, meMa JIAaKVH 6 nepesooe UHmepecosanda u Opyeux
uccneoosamernei makux kak: /1.O. Kenowcebaes, 3.K Kapaesa, I'.T Kanaposa, K.
Il A6oynnaesa u Op. Ocobenno cmoum e6vldenums ucciredosanue M. .
Hacviposoii, noceéawénnoe ananusy pecuoHaibHol 1eKcuku 8 npouzgeoenusx 4.T.
Aummamosa ¢ nouyuu  AHAUUCKOU  JUHSBOIMHOKYIbMYpoaocuu. Aemop
noouépkusaem, umo makue eOUHUYbl, KAaK DMHOHUMbL, peanuu, MONOHUMDYL,
HAYUOHAIbHO OKPAUIeHHble MePMUHbl U 00ps0ossle opmvl, mpebyrom om
nepesooyuUKa  NPUMEHEHUs  ONUCAMENbHbIX — CMpamecul, KOMNEeHCayuu U
KyIbmypHoU adanmayuu. B ceoeti cmamve ona npueooum xoukpemmuvle npumepbol
u3 npouszsedenutl Aummamosa, skaouas «Ax Kkemey», mem camvim nOOMEEPIHCOAs.
AKmyanbHOCmy U 2YOUHY NpoOIeMAmMUKU Nepesooa KyIbmypoiocUYecKux NaKyH
[7]. HUcxoos uz mmocouucnennvix ucciedosanuii 6 nepegooe IAKVH cledyem



coenams 661600 O MOM, 4MO, NPU Nepesooe MeKCma UCNHONb3VIOMC PAa3Hble
nOO0X00bl, cmpamecuu, KOMOpbvle CUCMEMAMUIUPYIOM HNPABUNbHbIU, NOJHbIU U
mounslil nepesod. Eciu 2osopums 0 cmpameauu 8 nepesooe, 3HAYUMeNbHbILL KA
8 pazpabomky cmpame2uu nepesood JaKyH 6HeClUu 3apyOedxicHvle ucciedosamelu,
maxue xax H. FO0xcun u T. Yapne3. Hanpumep, I'. M. Kapamaesa 6 ceoeti pabome
noouépkusaem ocoby0 3HAUUMOCb KYIbMYPOJIO2ULECKUX JIAKVH Npu nepesooe ¢
KbIP2bl3CK020 A3bIKA, 0COOEHHO Ha mamepuaie XyooxcecmeeHuvix mekcmos Y. T.
Aiimmamosa. Aémop paccmampusaem JNaKyHapHvle eOUHUYbl KAK OmMpadxiceHue
HAYUOHALHOU KAPMUHLL MUpA U NPUBOOUN KOHKPEmHble NpUMEpPbl MAKUX
anemenmos. Cpeou HUX HA36AHUS HAYUOHALHBIX 0100, MAKUX KAK «0eumdapmaxy,
KOmopvle 3ayacmylo nepeoaromcs Jaubo uepe3 mpaunciumepayuio, aubo ¢
NOMOWbIO  ONUCAMENbHO20  nepesooa.  lakixice 6  Kayecmee  JIAKVH
paccmampusaromes. 0ops0osvie 0elucmeus, Hanpumep, «myuoo xecyy» (oopso
nepepe3anus nyma peOénKy), He umerowull NPAMo20 aHai02d 8 pyccKou Kyivmype.
K uucny naxynapueix eounuy Kapamaesa ommuocum u poocmeenHvie mepMuHbl
(ana, ama, 2dice, unu, KatviH U Op.), KOMopwvie 8 nepesooe NUb0 COXPAHIAIOMCS 8
opucuHaIbHoU gopme, 1b0O conposodicoaomes pasvsicheHuem. Ocoboe HUMAaHUe
yoensiemcs Mughonocuueckum U QoabKIOpHbIM 00pazam, makum Kax «byey-suey
um  «Manacy, xKomopwie mpebyrom —aldanmayuu Ui NOACHUMENbHOLL
uHmepnpemayuy npu nepeoaye pyccKoA3blYHoMy uumamento. Bece smu snemenmot,
1O MHEHUIO Ucciedosamelis, mpebyom om nepetooyura HeopmaibHo20 no0xXo0a
U 61a0eHUs He MOJbKO A3bIKOM, HO U KYIbMYPHbIM KOHMEKCMOM, NOCKOIbKY
UMEHHO Yepe3 makue JaKyHbl nepeoaémcs HayuoHaIbHaAs cneyuguka u 2nyouna
xyooacecmeenno2o mexcma Atimmamosa [5]. Yrazannvie meopemuueckue mooenu
6 pabomax I. M. Kapamaesou u Opyeux 6bluleyNOMAHYMbIX UCCLedo8ameell
KbIP2bI3CKO20 SI3bIKO3HAHUSL NPeOCmasiiion coOou Memooo102U4ecKyl0 OCHOB8Y
07151 aHanusa nepesooa Kyibmypoaocuieckux aakyn 6 nosecmu 4. T. Aiimmamosa
«AK KeMe», NOCKONbKY CaM MEeKCM HACLIWeEH 3MHOZPADUYECKUMU DeanusmMu,
mpeobyrowumu 0cobo20 nepesoouecko2o nooxooa. Ilomumo smoeo, npobremamuxa
AHANU3A KOHKPEMHbIX NepesoouecKux peuwieHuu 6 mekcmax Aummamosa
ocmaemcsi HeOOCMAamo4Ho paspabomMaHHbIM HECMOMPS HA MO, YMO, NPOBOOUTUCH
WUPOKUE UCCTIe008AHUS 8 NEPeBo0ax HACLIUWEHHbIX IMHOKYIbIMYPHLIMU PealuiMu
npouzeedeHull, ¢ MIOPKCKUX A3bIKO8 HA PYCCKUU, 4Ymo U onpeoensem
aKmyanbHOCMb 0AHHO20 Moe20 uccredosanus. llpouzsedenuss Y.T. Aiimmamosa
NPOYHO  YKOPEHUNUCL 8  KblP2bl3CKOU  Kylbmype, UMEHHO 3ad  Cuem
KYIbMYpPONOSUYECKUX JIAKYH, KOMOpble HPOAGIAIOMCA 6 ONUCAHUU 00psa0o0s,
Mugonozuueckux oopazo8, HAYUOHAILHOU CUMBOIUKU U JIeKCeM, YMO HAXOOum
OMKIUK 8 Cepoyax Kvlpebl3CKO20 Hapooa. B pamkax macmosweeco uccredosamnus
npeocmoum onpeoenrums, KaKue UMeHHo cmpamezuu nepeeooa Obliu peaiu308aHbl
npu nepeoaye KyJIbmypoaocUvyeckKux AaKyH 8 PYCCKOA3bIYHbIX gepcusix mexkcma. B
YacmHocmu, HeoOX00UMO YCMAHOBUMb, UCHONb308ANUCH JIU MAKUe NOOX00bl, KAK
KANbKUpoBaHue, Mpauciumepayus, ONUCAMENbHbIl (NOACHUMENbHbIN) nepesoo,
KYIbMYPHASL A0anmayus, MUMUHUPOBAHUE, KOMNEHCayus, a maKdce npumMeHeHue



CHOCOK U NPUMEYaHUll, KaK 9mo npeoCcmasieno 8 mpyoax, noceauwéHubix npooieme
nepesooa be3 sKkeuUsaIenmHoll 1ekcuku u Kyasmyphvix peanutl [9; 14; 3; 5; 6].
Lenvio Hacmoswe2o ucciedo8aHus AGIAEMCA B8bidGIeHUe U AHAIU3 CHOC0008
KYIbMYPONOSUYECKUX JIAKVH 6 nepesodax Ha pycckuil szvik nogecmu Y.T.
Atimmamosa «Ax  xemey. [ns Oocmuodicenuss uyeau HeoOXOOUMO B8blOeaUMb
aneMeHmyl,  npedcmasgigiowue  cobol  Kynbmyponiocudeckue — 1aKyHul 8
OPUCUHATILHOM meKcme, NPOAHATUUPOSAmMb UX U BblA8UMb KaKue Cmpamezuu
NPUMEHAIUCL NPU nepesooe KYJIbMypoi02udecKux NaKyH HaA PYCCKUll S3blK, MaK
orce, OYeHUmMyb, HACKOAbKO MOYHO nepedan KYIbMYpHblll CMbICI, Odjlee cOelamby
861600 O MOM, UMO Kakue nooxoovl Haubolee 3p@exmusHvl npu nepesooe
NOO0OHBIX NPOU3EEOEHUI.

Memoodonozus uccieoo8anus 0CHOBbIBACMCS HA NOJONCEHUAX MeopUuu nepesooa,
JIUH2BOKYIbMYPOTIO2UU U AHATUZA KYIbMYPOJLOSULECKUX JIAKVH, U3NOHCEHHbIX 6
mpyoax Kak omedecmeeHHblX, makx u 3apyoedcuvix ucciedoosamenei (I.M.
Kapamaesa, 3.K Kapaesa, I'.T Kanapoea, M. Beiixep, C.I'. Tep-Munacosa, u op.),
KOmopbie Obliu pAcCMOMPEHbl 80 66€0CHUU.

Mna ananuza Oviiu ucnonvzoeanvl nepsas u emopas enasvi nogecmu 4. T.
Aiimmamosa « Ak Kemey HA Kblp2bl3CKOM A3bIKE U UX TUMepamypHbiil nepesoo Ha
pycekuti a3vik «benviii napoxoody, evinonnennwviti FO. Cynmanoswvim. Takowce npu
ananuze y4umol8aics opueuHanrvuwvi mexkcm nogecmu 4. T. Aummamosa «Ax
KeMe», Ymo MNO380JUN0 CONOCMABUMb NEepeod C UCXOOHbIM NpouzeedeHuem u
onpedenums CMeNneHb COXPaHeHust KyabmypHo2o coodepoicanus [2].Bvibop enas
00BACHAEMCSL ¢ HACBIWEHHOCNBIO YMHOKYIbIMYPHLIMU PealusimMU, Ompaxcarouumu
MUPOBO33peHUe 2epoes U KYIbmypHulll (por nosecmeosanus. B xode uccredosanus
NPUMEHSIUCL CONOCABUMENbHBIN NePeso008e04eCcKUll anaius (0is 8blieieHUs
PAsIUYULL U COOMBEMCMBUL MeHCOY OPUSUHATIOM U NePesodoM), 0eCKPUNMUBHDILL
Memoo (0151 ONUCAHUSL NepPesoOYeCcKUX peulenull), JTUHCB0KYIbMYPOLI0SUYeCKUll
ananu3 (05 uHmepnpemayuy KyaibmypHoU cneyuuru iaKyH), KOHmMeKCmyanibHbill
no0xo0 (0151 OYeHKU ux (OYHKYuu 8 X)Y00IHCeCMEEeHHOU CmpyKmype meKkcma) u
K1ACCUDUKAYUOHHBILL MemoO (07151  Munoao2u3ayuu no CemaHmuyeckomy u
KVbMYPHOMY NPUSHAKY).

B pe3ynvmame ananuza 6vi10 6bi5671€HO 44 KyIbmyponrocuueckux 1aKyH, Kaxrcoas
U3 KOMOPbIX pacCMOMpPeHa no mumny, cnocody nepeeooa u cmeneHnu COXpaHeHus
KYIbMYPHO20 —COO0epucanus. Jia KOMNAKMHOCMU MAamepuana pe3yibmamol
npeocmaeienvl 8 0000WéHHOM 6ude: Mughoro2uieckue, MONOHUMUYECKUe,
amHoepaguueckue, pazeonrocuueckue, GoarbkiopHvie, perucuosnvie u Obimosvie
JIGKYHbL  CCPYNRUPOBAHBL NO SUOAM U NPOULTIOCIPUPOBAHLL NPUMEPAMU, UMO
NO360JIUNO  BLIABUMb OCHOBHLIE NepeBodyecKue cmpamecuu U OYeHUums ux
aghpexmusnocme.

1. Ananu3z Kynsmyponozuueckux 1aKyH 6 nepeoil u emopoii 21ae nogecmu «Ax
Keme».

1. Mudponozuueckue nakymoi:



- «Tee-Tawy, «Dap-Tawy, «Kawanoan», «Tayke-Tawy - nepedanvl
onucamebHbvIM nepesoooM.

- «Ymaii Juey - («Mamw-onenuxay) - coxpanena uepes onucamue.

- «Kox acmanowl Tenup mymkany - onyujeHo.

2. Tononumuueckue 1aKyHbl:

- «Xan-Teyupy, «Ana-Tooy, «Tenyup-Tooy - yacmuuno mpanciumepupogansvl UlU
Onyujetol.

- «Cynauman-Tooy - mpanciumepayusi ¢ NOSCHEHUEM.

3. Immuozpaguueckue n1aKynvl (IMHOHUMBL):
- «byey» - mpanciumepayus,; «Koipewvlz» - onyuero
4, Poocmeennvie u coyuanbHo-0btmoswvle 1aKyHblL:

- «Ama-6abanviny - «omysl U NPAdedsvly - A0AnNMayusi.

- «Aba, Taene, Tatiamay - «0505, badbywKa, 0edyuKay - a0anmayus.

- «MHuy - onyweno.

- «Aman-sceny, «Man scany - (brnacononyyue, ckom) - adanmayus.

5. @pazeonozuueckue naxkynul (hpazeonocumol):

- «OkKko yuyny» - «yHecéH noo nyneu», «Texnet-uaunwvitiy - «npo 6cé», « Cokyp
MBIUbILY - «3a 2POULY - A0anmayusl.

- «Kynoe mavipam, kynoe moily, «Kymymna kon cynyn» - onyueHui.

6. @oavknopusle u penuzuo3nvle 1AKyHbL:

- «Anenouy - «uyoaxy - aoanmayus.

- «Yoinanax 6ana» - mpanciumepayusi.

- «Komoky - «ckaska» - adanmayusi.

- «Accanoom-aneiikymy - coxpaneno noumu 6e3 U3MeHeHul.

7. Bvimoevie u npeomemmoie 1aKyHbL:

- «Tebemerry, «Kannaxky - «wanka, 60UI0YHASL WANKAY - ONUCAMETILHDBILL.
- «D3py - «Ceonoy - onucamenbHblil.

- «Kep-otcep» - «kyua xaamay» - onucamebHblu.

Ananusz nepesoda nepsvix 08yx enas nosecmu 4. T. Aimmamosa «Ax kemey
NOKa3an, uYmo Haubojee UACMOMHbIMU CMpamesusimu Cmaiu OnuUcamenbHblil
nepesoo u mpauciumepayus, obecneuusaroujue COXpaHeHue >3MHOKVIbIMYPHOU
cneyuguxu mexcma. Onucamenvhslil nepesod oKa3aics Haubonee 3PhekmueHbiM
6 nepeoave Mmugonrocuueckux u 3mMHOSpAPUUECKUX peanull, a maxdice npu
uHmMepnpemayuy SIMOYUOHATLHO-00PAZHBIX BLIPANCEHUL U MOPATbHO-IMUYECKUX
nouamuu. Peoice npumensnace aoanmayus, a 6 psde cliyyaes HaAOIOOANACH
SAUMUHAYUSL, NPUBOOUBUAS K ympame Yacmu KYIbMYyPHO2O COOePHCAHUSL
(nanpumep, «Manacy, «Kvipevizy). Cmpamezuu KaibKupo8auus, KOMNEHCaAyuu u
UCNONIL308AHUE CHOCOK He 3ahUKCUPOBAHbl, Ymo ompadcaem cmpemieHue
nepesooyYUKA COXPAHUMb X)O0HCECMBEHHYIO YelbHOCmb npouszsedenus. Haubonee
aghpexmushviMu nooxooamu 0ns1 nepeoayu NOOOOHBLIX MEKCMO8 OKA3AIUCDH
ONUCAMENIbHLILL  Nepeso0 U MPAaHCIumepayus, Nno380ag0wue  COXPAHUmMb
KYbMypHOe 3HaueHue U OOHeCmU e20 00 PYCCKOA3bIYHO20 YUMAMEIIA.
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